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MOLDOVA
Addendum
The present document reproduces the text' of Law N° 469-XV of 21 November 2003 on Amending and

Completing of Various Laws, as notified by Moldova under Article 63.2 of the Agreement by means of a
communication from its Delegation dated 27 January 2004,

Conseil des aspects des droits de propriété
intellectuelle qui touchent au commerce

PRINCIPALES LOISET REGLEMENTATIONS CONSACREES ALA
PROPRIETE INTELLECTUELLE NOTIFIEES AU TITRE
DE L'ARTICLE 63:2 DE L'ACCORD

MOLDOVA
Addendum
Le présent document contient le texte' de la Loi n° 469-XV du 21 novembre 2003 modifiant et

complétant diverses lois, notifiée par la Moldova au titre de l'article 63:2 de I'Accord dans une communication
de sa délégation datée du 27 janvier 2004.

Consejo de los Aspectos de los Derechos de Propiedad
Intelectual relacionados con el Comercio

PRINCIPALES LEYES Y REGLAMENTOS DEDICADOS A LA
PROPIEDAD INTELECTUAL NOTIFICADOS EN VIRTUD
DEL PARRAFO 2 DEL ARTICULO 63 DEL ACUERDO
MOLDOVA

Addendum
En el presente documento se reproduce el texto' de la Ley N° 469-XV de 21 de noviembre de 2003 por

la que se modifican y completan diversas leyes, que Moldova notificé de conformidad con lo dispuesto en el
parrafo 2 del articulo 63 del Acuerdo en una comunicacién de su delegacion de fecha 27 de enero de 2004.

" In English only./En anglais seulement./En inglés solamente.
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1AS LaW Ot the kepubhe of Moldova No.469-XV of November 21, 2003

on Amending and Completing of Various Laws

The Parliament of the Republic of Moldova shall adopt the present organic law:

Art. I - Article 10 of the Law No. 461-X11I of May I8, 1995 on Patents for
Inventions (republished in the Official Bulletin of the Republic of Moldova,
2003, No. 1263-131, Art. 505), shall be amended and completed as follows:

in paragraph (8), the words “The application documents shall be filed in the nafional
language” shall be replaced with “Legal persons shall file the application documents
m Moldovan language”. and the s

the syntagma Mgldov an language”.

k)

vnfaoma “natiornal langis
i (= MEMG,

after.the paragraph (8) s new paragraph is to be inserted, which beco me paragrapi
{9\' warvtde thhn Tl Aausiten =
U7y YWARRL WS LWL YV LY, GOTTISETIL,

“{9) Natural persons shall file the application documents in Moldovan or Russian
languages. With the exception of the request, the application documents may be filed
In ‘one of the following international languages of communication: English, French,
German. In such case, a translation into Moldovan or Russian shall be submitted 16
the Agency within two months following the date of the national regulatory filling of
the application, and that date shall be maintained. If in the course of that period the
applicant does not file a translation of the documents in Moldovan or Russian, the

consideration of the application shall end.”

the paragraph (9) and (10) shall be converted into the paragraphs (10) and (11).

Art. 11 — Article 8, paragraph (7) of the Law No. 5388 of September 22,

~ . x . . Lm
1995 on Trademarks and Appellations of Ovigha {republished in the Officiat
e e Uy 8 -V A X s T z e - SIS T
Bulletin of the Republic of Moldova, 2061, No. 156-151, Art. 1187), with further

the syntagma “national fanguage™ shall be replaced with the syntagma “Moldovan
language”™;

the paragraph shall be completed in the end with the sentence: “Natural persons that
have filed the application documents in Russian, shail not be obliged to submit the
translation of the documens thereof into Maldevan™

Art, I — Article 17, paragraph (3) of the Law No. 915-XI11 of July 11,
996 on the Protection of Plant Varieties (The Official Bulletin of the Renuablic of
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Moidova, 1996, No. 77, Art. 728), with further amond:
following content:

atant ’app'ﬁ{-fn;ﬂﬂ shall he written in
.other application documents shall be filed in M ;
last case, the translation of the application documents into Moldovan shail be
subrmttcd to the Agency within two months following the date of the national
regulatory fiiling of the application. Natural persons having filed the application
~documents in Russian shall not be obliged to submit the translation thereof into-
Moldovan.” »

o

Art. IV — Article 11 of the Law No. 991-XIY of October 15, 1996 on the
Protection of Industrial Designs (The Official Bulletin of the Republic of
M_QI dova, 1997, Ne. 10-11, Art. 119), with further amendments, shall be amended

and comnleted as fallows:

Terkve MSAxR oS 18180

the paragtaph (7):

the syntagma “national language” shall be replaced with the syntagma “Moldovan
language”.

the paragraph shall be completed in the end with the sentence: “Natural persons that
have filed the documents annexed to the apphcanon in Russian, shall not be obliged
to submit the translation thereof into Moldovan.”

e Law Na. 655-XIV of October 29, 1999 on the
:f Topegraphies of Integrated Circuits (The Official Bulletin of the
n 2 h and

in the paragraph (1), the words “the docwnetts of

language of the state” shall be exciuded;

1y %

. : : ~ i 3 &E TF eyt = S SR | 1 oad o
in the paragraph (2), point 1), after the word “application shall be introduced e

words “writien in a Standard Form™;
the paragraph (3) shall have the following content:
“(2} The patent application shall be written in Moldovan 1 a Standard Form. The
S
I

alolt __3_"::1I=~’ <hall be filed in Moldovan or another language. In the
ation documents inte Moldovan shail be
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reaulatory | persons thet have filed the application
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xed materials shali be writien in Moldovan or in

s

s

“(1G) The application and the anne
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Eugenia Ostapciuc

The President of the
Parliament

Russian.™

Chisinau, November 21, 2003,
No. 469-XV




	
	
	
	

